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Ladmiral’s Aphoristic Language at the Service of Elucidating the
Intellectual and Philosophical Fields of His Thought'

Mahdi Farrokhi®

Abstract

Jean-René Ladmiral is one of the most well-known and influential
theorists in the field of translation studies, who has earned a worldwide
reputation for coining the two terms of “sourciers” and “ciblistes”. But
despite this reputation, it should be underlined that an important aspect of
his personality has been neglected. This aspect stems from the theorist's
connection to language, which leads him to the instantaneous creation of
innumerable aphorisms. This research, based on an argumentative-
deductive method, seeks to study this aspect in order to provide the reader
with a clearer and deeper image of this theorist by examining the "logic",
the "form" and the "content" of his aphorisms. The results of this study show
that Ladmiral’s aphorisms are rooted in a philosophical vision which, based
on the logic of rationality, considers time to be short and language as an
unsacred reality. Without trying to impose the opinion of the speaker, these
aphorisms are demonstrated in interrogative, rhythmic, frank and humorous
forms; in terms of content, they cover the essence of language, the
experience in translating philosophical oceuvres, teaching advices,
philosophical reflections, the insoluble question of death and the
desperation in comprehending the complexity of the world.
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